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La seance est ouverte a 10 h 40. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation entre l’lraq et le Kowei't 

Le President (parle en arabe) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil de securite se 
reunit conformement a l’accord auquel il est parvenu 
lors de ses consultations prealables. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra des exposes de S. E. Sir Emyr Jones Parry, 
representant du Royaume-Uni, et de S. E. M. John 
Negroponte, representant des Etats-Unis. 

Je donne maintenant la parole a M. John 
Negroponte, representant des Etats-Unis. 

M. Negroponte (Etats-Unis d’Amerique) (parle 
en anglais) : Le 22 mai, le Conseil de securite s’est 
reuni pour aider le peuple iraquien a se remettre de 
decennies de repression, d’indifference deliberee et 
d’isolement. Nous avons mis en place un cadre pour 
que l’Autorite provisoire de la coalition, les Etats 
Membres de l’ONU et d’autres membres de la 
communaute internationale contribuent a la 
reconstruction de l’lraq. 

A ce moment-la, mon gouvernement et le 
Royaume-Uni se sont engages a informer le Conseil de 
securite tous les trimestres des progres realises dans la 
mise en oeuvre de la resolution 1483 (2003). Nous 
attendions cette occasion pour fournir au Conseil des 
informations detaillees sur les activites de la coalition, 
donner des exemples des efforts que nous menons pour 
mettre en place les conditions qui permettront au 
peuple iraquien de decider de son avenir et demander 
l’appui continu du Conseil dans cette entreprise sans 
precedent. 

Mais comme tous ceux qui se trouvent ici, de 
meme que pour les amis et les collegues partout dans le 
monde, nos pas sont un peu plus lents aujourd’hui, nos 
sourires un peu forces, alors que nous commen 9 ons a 
prendre pleinement conscience de la perte 
incommensurable de Sergio Vieira de Mello, d’autres 
responsables de l’ONU et d’autres membres du 
personnel iraquien qui ont perdu la vie mardi. 


11 n’y a que trois mois que la resolution 1483 
(2003)a ete adoptee. Dans ce bref laps de temps, Sergio 
et son equipe devouee ont mis en oeuvre de faijon 
dynamique le mandat du Conseil de securite et trace le 
chemin a suivre pour Taction de l’ONU dans la 
reconstruction de l’lraq. Pendant pres de 60 ans, 
l’ONU a ete le partenaire et l’ami de ceux qui, par 
le monde, avaient besoin d’aide. Les employes de 
l’ONU qui ont librement choisi d’aider l’lraq etaient 
des civils non armes, des professionnels qui ont 
consacre leur energie et leurs talents au service public. 
Ce sont des hommes et des femmes de tous milieux qui 
viennent a la rescousse quand on les appelle. 11s ne 
sont les ennemis de personne. 

Au nom des Etats-Unis et du peuple americain, 
j’exprime toute notre sympathie aux victimes et a leurs 
families. Je veux aussi assurer le Conseil que les forces 
de la coalition travaillent en etroite collaboration avec 
les responsables de l’ONU pour veiller a ce que les 
blesses soient bien soignes. Nous apprecions vivement 
les nombreuses offres faites par d’autres pays pour 
aider a mener la tache difficile - a vrai dire 
douloureuse - sur le lieu de l’attentat. 

Alors que nous ne connaissons pas encore 
l’identite des auteurs de ce crime odieux, nous pouvons 
imaginer quels sont leurs motifs : retablir le regime de 
terreur de Saddam et du parti Baas; terrifier ceux qui 
veulent travailler avec la communaute internationale 
pour mettre en place un Iraq libre et democratique; 
creer un nouveau champ de bataille dans la lutte 
mondiale entre le terrorisme et les nations civilisees; 
empecher la creation d’un nouvel Iraq ou les Iraquiens 
vivront en paix entre eux et avec leurs voisins; et 
menacer les fondations soigneusement posees depuis la 
liberation de l’lraq. 

Le peuple iraquien, la coalition, l’ONU et 
d’autres membres de la communaute internationale ont 
beaucoup travaille ces derniers mois pour edifier un 
nouvel Iraq. Avec l’appui concret de la communaute 
internationale, le peuple iraquien realisera le potentiel 
de cette grande nation. Cependant, comme l’a montre 
l’attentat de mardi, nous ne pouvons nous faire aucune 
illusion quant a l’enormite de la tache. 

Trente ans de tyrannie dechainee ont meurtri et 
bride l’appareil politique iraquien. L’insuffisance 
continue des investissements dans les ressources 
humaines et dans 1’infrastructure physique a laisse 
l’lraq en fort piteux etat et peu a meme de relever les 
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defis XXIe siecle. L’lraq doit transformer son 
economic etatiste defaillante en un systeme de marche 
operationnel. Les services de base doivent etre 
pleinement retablis, ameliores et etendus. Le peuple 
iraquien doit se faire de nouveau entendre et il doit 
pouvoir s’exprimer en toute liberte dans la societe 
civile par le biais de medias responsables et d’elections 
nationales et locales. La primaute du droit, inscrite 
dans une nouvelle constitution et fondee sur le respect 
des droits de l’homme et des libertes fondamentales, 
doit supplanter le regne de la terreur. La police et 
l’armee doivent etre transformees d’instruments 
d’oppression et de brutalite en institutions 
professionnelles capables de garantir l’ordre et la 
securite. 

La resolution 1483 (2003) a cree un cadre pour la 
regeneration de l’lraq. Depuis son adoption, l’une des 
realisations les plus importantes a ete la formation, le 
13 juillet, d’un Conseil de gouvernement de 25 
membres. C’est a ce conseil qu’il revient de guider le 
pays, en nommant des ministres pour un gouvernement 
provisoire, en redigeant une constitution et en 
organisant des elections qui mettront en place un 
gouvernement representatif internationalement 
reconnu. 

Pour la premiere fois depuis des decennies, les 
ressources iraquiennes - notamment les revenus 
petroliers, les biens de l’ancien regime et les fonds 
founds par les donateurs - sont depensees pour le 
peuple iraquien. La coalition, en coordination avec le 
Conseil de gouvernement, a prepare un budget de 6,1 
milliards de dollars pour le reste de 2003. Le Conseil 
de gouvernement s’occupe desormais de preparer un 
budget pour 2004. 

Qu’il me soit permis de mettre en relief d’autres 
signes importants de progres. Dans tous ces domaines, 
la coalition a travaille en cooperation avec les 
institutions specialises des Nations Unies et, dans 
nombre de cas, les realisations qui en ont resulte 
n’auraient pas ete possibles sans leur aide et leur 
expertise. 

Nous oeuvrons a ameliorer les conditions 
economiques. Les salaires, les pensions, les paiements 
d’urgence injectent chaque mois 20 millions de dollars 
dans l’economie iraquienne. La coalition achete du ble 
et de l’orge aux agriculteurs iraquiens. Des efforts sont 
faits pour creer une banque commerciale iraquienne et 


remettre sur pied le systeme bancaire. L’unification des 
devises est prevue pour le mois d’octobre. 

Dans le domaine de la securite, nous avons lance 
des programmes pour permettre aux Iraquiens de 
mettre au point les capacites de lutter contre les 
saboteurs qui visent leur infrastructure electrique et 
leur industrie petroliere, ainsi que d’autres secteurs 
indispensables au redressement du pays. Par exemple, 
nous procedons actuellement a la mise en place d’une 
defense civile iraquienne qui travaillera avec les Forces 
de la coalition sur les questions de securite, et nous 
avons aussi enrole des milliers d’lraquiens dans un 
corps de protection des installations pour assurer la 
protection de l’infrastructure de base, des batiments 
publics et d’autres biens culturels et educatifs. 

Nous avons fait des grands pas dans la promotion 
d’un environnement sur et fort, dote d’une police 
professionnelle et efficace. Des dizaines de milliers de 
policiers iraquiens ont repris le travail au service de 
leur pays. Tant le recrutement que la formation se 
poursuivent pour que des milliers d’autres patrouillent 
dans les rues. Actuellement, pres de 38 000 policiers 
sillonnent le pays, dont 6 000 a Bagdad. Notre but est 
de deployer a terme 65 000 policiers dans l’ensemble 
du pays. Nous avons aussi travaille sans relache avec 
les Iraquiens pour remettre en etat et rouvrir les postes 
de police, les tribunaux et les prisons dans tout le pays. 
D’ores et deja, certains pays ont apporte leur expertise 
et contribue formation et equipement pour appuyer les 
programmes de police en Iraq, plus particulierement le 
Canada, le Danemark, Singapour et la Coree du Sud. 
Nous aurons besoin du concours d’autres pays pour 
mettre sur pied une force de police iraquienne efficace 
et viable. 

11 est essentiel pour reformer le secteur de la 
securite de l’lraq de demilitariser de faijon permanente 
les structures de securite internes du regime de Saddam 
Hussein. Lorsque l’lraq retrouvera le plein controle de 
ses affaires, il aura neanmoins besoin d’un appareil 
militaire pour assurer sa defense. C’est pourquoi nous 
avons entame la formation de la nouvelle armee 
iraquienne. Nous appuyons les efforts du Conseil de 
gouvernement pour restaurer le cadre institutionnel et 
juridique necessaire pour que tant la nouvelle politique 
de securite nationale que les nouvelles institutions de 
securite iraquiennes soient placees sous le controle 
d’un pouvoir democratique et civil et dotees des 
moyens voulus pour preserver la securite de l’lraq dans 
une region sure. 
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Tout comme s’agissant de notre police civile et 
d’autres initiatives de reforme en matiere de securite, 
les Iraquiens et la coalition se felicitent et ont besoin 
de la participation de la communaute internationale 
pour retablir la securite et la stability en Iraq. De 
nombreux pays ont deja repondu a cet appel. Plus de 
30 pays ont envoye ou engage des forces en vue de la 
promotion de la stabilite en Iraq, et nous poursuivrons 
nos efforts pour obtenir d’autres contributions. 

Le moment choisi par Tattentat de mardi dernier 
n’etait pas fortuit. 11 s’est produit a un tournant critique 
ou les plans initiaux et les efforts deployes 
commenqaient a produire leurs effets. Un Iraq sur, 
democratique et stable constitue une menace et une 
cible pour ceux qui veulent revenir a l’epoque de la 
tyrannie. Face a cette tentative visant a saboter l’avenir 
de l’lraq, il n’y a qu’une reponse possible si nous 
voulons honorer les principes enonces par la Charte. 
Les membres du Conseil doivent demeurer 
indissolublement unis. Nous devons relancer notre lutte 
contre le terrorisme et appliquer avec dynamisme des 
mesures visant a prevenir et reprimer les actes 
terroristes. 11 nous faut consolider et renforcer notre 
soutien a la stabilite et a la securite en Iraq afin de 
promouvoir un environnement dans le cadre duquel le 
peuple iraquien decidera librement de son propre 
avenir. 

Le meilleur moyen pour les membres du Conseil 
d’honorer la memoire de ceux qui ont trouve la mort 
mardi dernier est de faire preuve d’une determination 
constante et sans faille a construire un Iraq meilleur. 

Le President (parle en arabe) : Je donne 
maintenant la parole a S. E. Sir Emyr Jones Parry, 
representant du Royaume-Uni. 

Sir Emyr Jones Parry (Royaume-Uni) (parle en 
anglais) : Je m’associe a l’Ambassadeur Negroponte 
pour manifester mon horreur et mon indignation devant 
les evenements survenus mardi dernier. Nous 
partageons avant tout la tristesse d’avoir perdu Sergio 
Vieira de Mello et d’autres fonctionnaires de l’ONU 
ainsi que des membres du personnel iraquiens. Tout 
comme nos amis et collegues du personnel des Nations 
Unies a New York et dans le monde, Sergio et son 
equipe ont gagne notre admiration et notre respect en 
raison de leur engagement indefectible en faveur de 
Tamelioration du sort des Iraquiens et de la defense 
des ideaux des Nations Unies. 


Les progres dont l’Ambassadeur Negroponte et 
moi-meme faisons etat aujourd’hui sont presque 
integralement le resultat du travail conjoint de la 
coalition et de l’Organisation des Nations Unies. Nous 
ferons face ensemble aux difficultes qui subsistent. 
Mais c’est parce que notre determination a aider le 
peuple iraquien a parvenir a un avenir stable, prospere 
et digne de lui est encore plus forte aujourd’hui que 
nous ne pouvons permettre a une petite minorite de 
prendre son avenir en otage. Nos objectifs en Iraq sont 
clairs et ont ete enonces a maintes reprises par le 
Conseil de securite : l’avenement d’un Iraq libre, 
souverain et gere par les Iraquiens pour les Iraquiens le 
plus rapidement possible. 

Nous devons toutefois reconnaitre les difficultes 
auxquelles tout Etat est confronte lorsqu’il passe d’une 
situation de conflit a une democratie stable, pacifique 
et respectueuse de la loi. L’experience acquise aux 
Balkans et en Afrique illustre les difficultes communes 
auxquelles on se heurte toujours. La transition vers 
l’administration de la justice, le reglement des crimes 
du passe, le developpement du droit et d’un systeme 
penal sont autant d’imperatifs essentiels mais difficiles 
a realiser pour la societe civile. 

L’ONU dispose d’une abondante experience en 
matiere d’assistance aux elections, mais la tache est 
difficile, laborieuse et longue. Pour avoir un 
gouvernement representatif, il ne suffit pas d’organiser 
des elections. Il faut des lois electorates et des partis 
politiques. Comment publier des manifestes? Comment 
faire campagne librement? A-t-on la volonte politique 
de traduire tout cela dans la realite et d’oeuvrer a ces 
objectifs? 

Je pourrais enumerer de nombreux autres 
domaines, et en particulier le volet economique. 
Toutefois, mon observation majeure est que le defi que 
represente la construction est en toutes circonstances 
une tache immense et, bien entendu, le cas de l’lraq est 
a bien des egards plus complexe, car nous sommes en 
presence de plus de 30 annees de repression et 
d’inhumanites perpetrees sous le regime de Saddam 
Hussein contre l’lraq et son peuple. J’ai le sentiment 
que la communaute internationale dans son ensemble a 
sous-estime les dommages profonds causes au tissu 
social iraquien par ce regime pernicieux. 

L’Ambassadeur Negroponte a evoque la securite 
et T economic. Je tenterai de traiter des questions bees 
aux activites humanitaires, a la contribution de 
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l’Autorite provisoire de la coalition aux efforts 
iraquiens pour mettre en place des institutions 
nationales en vue d’un gouvernement representatif et a 
la volonte d’assurer le respect des droits de l’homme et 
la reforme du droit et de la justice. 

Pour ce qui est du premier domaine - les activites 
humanitaires et la fourniture des services de base, les 
reseaux de distribution alimentaire ont ete pleinement 
restaures. Mais pour aller de l’avant, nous devons 
regarder au-dela de l’achevement du programme 
«petrole contre nourriture». Nous procedons 
actuellement a des etudes sur la pauvrete et la 
vulnerability dans le dessein d’identifier les domaines 
dans lesquels il faudrait continuer a apporter un appui. 

En matiere de soins de sante, les 240 hopitaux 
iraquiens fonctionnent tous a present. Avec l’aide du 
Fonds des Nations Unies pour l’enfance (UNICEF), 22 
millions de vaccins contre la rougeole, la tuberculose, 
l’hepatite B, la diphterie, la coqueluche, le tetanos et la 
polio ont ete administres a 4,2 millions d’enfants. 
L’epidemie de cholera est a present derriere nous et 
une reaction rapide a permis de limiter le nombre des 
cas confirmes a moins de 65, soit bien en deqa de la 
moyenne habituelle. 

Nous revigorons le systeme educatif sur 
l’ensemble du pays, en distribuant 1,2 million jeux de 
fournitures scolaires et 3 900 jeux de materiel scolaire. 
A la fin du mois de juin, la plupart des ecoles etaient 
ouvertes. Nous avons lance une campagne de 
renovation des infrastructures scolaires et nous 
examinons actuellement l’ensemble des manuels 
scolaires ainsi que la question de leur disponibilite. 
D’ici a la fin decembre, 70 millions de manuels revises 
devraient etre imprimes. 

Le secteur de 1’appro visionnement en eau 
demeure une priorite. Nous avons repare plus de 130 
fuites importantes dans le reseau de distribution d’eau, 
mais comme nous avons pu le voir de maniere 
spectaculaire, ce reseau a ete gravement endommage 
par des actions de sabotage tres organisees, exacerbees 
par le manque de pieces et de produits chimiques. Mais 
nous avons, a Bagdad et ailleurs dans le pays, des 
projets pour remettre a niveau les usines de traitement 
des eaux existantes et pour en construire de nouvelles, 
devant desservir 11,5 millions de personnes. 

Je voudrais me tourner maintenant vers la 
question de la gouvernance representative. Nous avons 
deja pris note de l’etablissement du Conseil de 


gouvernement qui doit amener le pays aux elections et 
designer un gouvernement representatif. Le Conseil de 
gouvernement participe a nombre des decisions qui 
sont prises concernant 1’administration de l’lraq. II a 
mis en place une commission constitutionnelle 
preparatoire qui se reunit actuellement pour organiser 
dans l’ensemble du pays des consultations sur la future 
constitution. La commission a elabore une strategic 
permettant la consultation et la participation de la 
societe civile a cette entreprise. Elle rendra compte de 
ses travaux au Conseil de gouvernement d’ici a la fin 
du mois de septembre. 

Nous faisons egalement en sorte de garantir des 
institutions iraquiennes representatives au niveau local, 
ou, bien entendu, un grand nombre des decisions qui 
touchent le plus les individus sont prises. Chacune des 
grandes villes iraquiennes dispose desormais d’un 
gouvernement local. Nous deployons actuellement des 
equipes chargees d’encourager la reconstruction des 
gouvernements provinciaux de l’lraq. La Coalition est 
determinee a inclure les femmes a toutes les phases et a 
tous les niveaux de la reconstruction de l’lraq. 

S’agissant des droits de l’homme et de la reforme 
juridique et judiciaire, nous travaillons a la creation 
d’une culture de respect des droits de l’homme. Les 
droits de l’homme et la primaute du droit doivent se 
trouver au coeur de l’edification d’institutions 
representatives et democratiques en Iraq. 

Nous nous employons a garantir une justice de 
transition. Des equipes medico-legales internationales 
ont conduit une premiere evaluation de plus de 60 
charniers sur les 150 dont on a connaissance. Une 
equipe recueille les temoignages et les documents et 
nous nous employons a conserver les preuves. Nous 
esperons pouvoir, bientot, commencer a mettre sur pied 
un bureau national iraquien charge de s’occuper des 
personnes portees disparues. Rien ne pourrait etre plus 
cruel que d’avoir a nous occuper de cette tache. 

Nous soutenons egalement les efforts en vue de 
renforcer la societe civile et l’education en matiere de 
droits de l’homme en Iraq. Nous avons a cet effet 
diffuse des informations et assure une formation sur les 
droits de l’homme fondamentaux et les protections qui 
sont garanties par le droit international. 

Le retour de l’ordre public est lie en partie a la 
mise en place d’un systeme judiciaire pleinement 
operationnel et efficace. Nous avons repare plus de 450 
batiments relevant de cette infrastructure judiciaire et 


0347306f 


5 



S/PV.4812 


un grand nombre d’installations penitentiaries dans 
tout le pays. Un comite devaluation judiciaire, auquel 
participent, a egalite, des membres de la Coalition et 
des Iraquiens, procede a la selection des juges et des 
procureurs. Une cour d’assises composee de certains 
des juristes les plus reconnus en Iraq a ete mise en 
place, pour constituer un modele d’integrite et d’equite 
en vue de traiter des affaires d’importance particuliere 
ou nationale. 

En conclusion, aucun des membres de ce conseil 
ne devrait sous-estimer la difficulte et l’importance de 
l’entreprise dans laquelle nous sommes engages. 
Saddam a exerce une veritable repression sur l’lraq 
durant plus de 30 annees. II a dilapide les richesses de 
l’lraq. L’economie regie par l’Etat a un besoin urgent 
de reformes, avec un taux de chomage de plus de 60 % 
et aucun investissement serieux dans les infrastructures 
du pays durant plusieurs decennies. La population 
iraquienne essaye toujours de se faire a l’idee que des 
centaines de milliers de leurs compatriotes ont ete tues 
par leur propre gouvernement. 

Si personne ne doit sous-estimer le defi que cela 
represente, personne ne peut non plus sous-estimer 
notre determination constante de travailler aux cotes 
des Nations Unies et avec la population iraquienne. 
Nous ne pouvons nous permettre d’echouer. La 
communaute internationale le doit a l’lraq. Reussir a 
recreer un Iraq prospere et stable, qui soit membre a 
part entiere de la communaute internationale, sera un 
succes et un hommage a Sergio Vieira de Mello et au 
personnel qui a perdu la vie. Nous partageons tous ces 
objectifs pour l’lraq et nos vues convergent quant aux 
moyens a employer. Nous avons reagi, comme il se 
doit, aux evenements tragiques de cette semaine en 
reaffirmant notre determination de travailler ensemble 
pour assurer un avenir meilleur a l’lraq. 

Le Royaume-Uni estime qu’il est tout a fait juste 
de reagir en renforqant la participation internationale a 
tous les niveaux de l’aide apportee a la population 
iraquienne, du reglement des problemes de securite et 
du developpement des aspects economiques et 
politiques de ce pays. 

Le moment est venu de reexaminer la maniere 
dont nous, la communaute internationale, a savoir les 
institutions internationales et les pays a titre individuel, 
pouvons manifester notre solidarity vis-a-vis de l’lraq, 
en renfor 9 ant notre participation actuelle. Les besoins 
sont evidents. La question qu’il faut se poser est de 


savoir ce que les Nations Unies peuvent faire de plus 
pour accelerer le processus politique, puisque nous 
avons de plus en plus une interpretation commune de 
ce qu’il faut faire en Iraq. Comment pouvons-nous 
accroitre notre appui a la reconstruction et au 
developpement economique de ce pays? Nous devons 
renforcer la securite. Que doit faire le Conseil de 
securite pour mieux aider les nations qui souhaitent 
contribuer a cette entreprise a pouvoir le faire? 
Comment pouvons-nous satisfaire aux besoins en 
matiere de police en Iraq? Comment pouvons-nous 
aider a l’etablissement de meilleures relations entre 
l’lraq et ses voisins? Comment pouvons-nous 
contribuer a la securite de cet Etat centralise et a la 
protection de ses frontieres? Autant de questions qui 
sont pertinentes et cruciales. Quel est le champ 
d’action qui va nous permettre de progresser davantage 
vers un Iraq prospere? Le Royaume-Uni espere 
vivement que, dans les jours qui viennent, le Conseil 
de securite pourra debattre de maniere constructive de 
ces questions. 

Le President (parle en arabe) : Je donne 
maintenant la parole aux membres du Conseil de 
securite. Dans la mesure ou il n’y a pas de liste 
d’orateurs, j’invite les membres du Conseil qui 
souhaitent prendre la parole a l’indiquer des 
maintenant au secretariat. 

M. Duclos (France) : La France, comme toute la 
communaute internationale, est encore sous le choc du 
terrible attentat perpetre le 19 aout contre les Nations 
Unies a Bagdad, qui a coute la vie a Sergio Vieira de 
Mello et a nombre de ses collaborateurs et blesse des 
dizaines d’autres. Dans ces conditions penibles, alors 
que nous ne connaissons pas encore le sort de 
nombreuses personnes, notre reunion de ce jour, prevue 
de longue date pour entendre le rapport des autorites de 
la coalition, ne peut que s’en trouver profondement 
affectee. Nos pensees vont aux victimes, aux blesses, a 
leurs families, au personnel onusien et humanitaire sur 
place. 

11 est sans doute trop tot pour tirer des lei^ons 
definitives et prendre des decisions sur les implications 
politiques. Il faut se garder d’explications simplistes et 
manicheennes. Nous devons tous - ONU, membres du 
Conseil, Autorite de la coalition - rester humbles. Il 
faut prendre le temps de l’analyse et de la reflexion, en 
commenqant par un examen de conscience et une 
analyse precise de la situation dans toute sa 
complexity. C’est le moment, croyons-nous, de 
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recenser les questions et de commencer a reflechir sur 
les manieres d’y repondre. 

Dans cet esprit, je remercie les delegations 
americaine et britannique de 1’expose detaille qu’elles 
viennent de presenter. Nous avons ecoute avec la plus 
grande attention les indications qu’elles ont bien voulu 
donner au Conseil et nous les etudierons avec le plus 
grand soin. 

La plus grande transparence est en effet 
necessaire si nous voulons y voir clair et pouvoir agir 
efficacement pour un recouvrement rapide par l’lraq de 
son independance et de sa souverainete. Notre objectif 
pour l’lraq et les Iraquiens, pays et peuple de haute et 
ancienne civilisation, n’a pas change. II reste plus que 
jamais d’assurer une transition politique rapide 
conduisant a la fin de 1’occupation du pays et 
permettant aux Iraquiens de recouvrer leur 
souverainete dans le cadre d’un regime respectueux des 
droits et des libertes fondamentales de chacun. 

La condition fondamentale, la condition sine qua 
non, d’une reconstruction economique et politique 
reussie de l’lraq reside evidemment dans le retour de la 
securite et de l’ordre public. Dans l’attente de la pleine 
restauration de la souverainete iraquienne, cette 
responsabilite incombe en premier lieu aux puissances 
occupantes, conformement au droit international, en 
particulier le reglement de La Haye et les Conventions 
de Geneve, rappeles par les resolutions 1472 (2003) et 
1483 (2003) du Conseil de securite. 

Ce qui s’est passe le mardi 19 aout, et qui avait 
ete precede d’autres attentats contre des cibles civiles, 
est odieux et les auteurs doivent en etre condamnes et 
traduits en justice. Ce qui s’est passe montre 
neanmoins, de faqon tragique, que l’insecurite reste le 
probleme prioritaire en Iraq et que la faqon d’y 
repondre doit etre profondement revue. L’lraq est 
devenu malheureusement un theatre d’operation pour 
les terroristes. 

II y a, bien entendu, plusieurs niveaux de 
reponse. On pense d’abord aux mesures et dispositifs 
de securite pour assurer la surete des personnes et des 
biens en Iraq, qu’il s’agisse de l’ONU, des Iraquiens ou 
des personnels etrangers, diplomatiques ou 
humanitaires. Les Nations Unies, en Iraq comme 
ailleurs, ne peuvent pas accomplir le mandat que leur a 
confie le Conseil de securite sans que les conditions 
pour le remplir soient reunies, en particulier sur le plan 
de la securite. Nous allons devoir collectivement 


reflechir a ce grave probleme qui concerne les missions 
de l’ONU partout dans le monde. 

S’agissant de l’lraq, je serais reconnaissant aux 
delegations americaine et britannique des precisions 
qu’elles pourraient apporter concernant le dispositif 
existant. Quel est le dispositif de transmission et 
d’echange de l’information entre 1’Autorite, les 
Nations Unies, les missions etrangeres en Iraq? Quel 
est le dispositif d’alerte? Quelles sont les mesures 
concretes de protection prises sur place? Quelles 
mesures de renforcement sont prevues, aux plans 
quantitatif et qualitatif? Comment faire pour que les 
institutions et personnels civils et humanitaires soient 
proteges, tout en respectant pleinement leur 
independance et en evitant qu’ils puissent, d’une 
maniere ou d’une autre, etre assimiles aux forces 
militaires d’occupation? 

II n’y a pas de reponse simple. La reponse au defi 
du terrorisme et de la violence ne peut pas etre 
seulement securitaire et militaire. La solution est 
egalement et surtout politique. Pour sortir du piege 
tendu par les terroristes, qui est la strategic du chaos et 
du vide, il faut redonner aux Iraquiens leur 
responsabilite et leur souverainete dans le cadre d’un 
calendrier accelere et d’une sequence clairement 
definie. 

Le Secretaire general l’avait indique dans son 
rapport du mois dernier; Sergio Vieira de Mello etait 
venu au Conseil nous le dire lui-meme - je cite : « II 
est urgent que soit definie clairement et precisement la 
sequence des evenements qui deboucheront sur la fin 
de l’occupation militaire » ( S/2003/715, par. 107). 
C’est la conviction de la France que cette transition 
politique aura d’autant plus de chances de reussir 
qu’elle sera pilotee par les Iraquiens eux-memes, avec 
l’assistance non pas des forces d’occupation, mais de la 
communaute internationale dans son ensemble, 
incarnee par les Nations Unies. 

Comme ma delegation 1’avait indique le mois 
dernier, il nous semble en effet que seules les Nations 
Unies ont a la fois la legitimite, 1’impartiality et 
1’expertise pour assurer l’efficacite du processus de 
restauration de l’Etat. 11 est indispensable de preserver 
leur independance, gage de leur legitimite. C’est 
egalement la conviction de la France que la 
stabilisation de l’lraq depend de la capacite de traiter 
rapidement les crimes et les violations des droits de 
l’homme commis par le regime de Saddam Hussein et 
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de la capacite de mettre en place un dispositif de 
reconciliation nationale, de justice de transition et de 
promotion du respect des droits de l’homme. Sur ces 
sujets, je serais egalement tres reconnaissant aux 
delegations americaine et britannique de tous les 
eclaircissements qu’elles voudront bien nous donner. 

Enfin, le dernier element qu’il nous parait 
necessaire d’evoquer en lien avec le probleme de la 
securite est celui de la proliferation. Nous n’avons 
toujours aujourd’hui aucun element sur les armes de 
destruction massive que le regime de Saddam Hussein 
aurait detenues. Si celles-ci existaient bien, on ne peut 
que s’inquieter de leur caractere introuvable dans un 
contexte d’actes terroristes. 

Sur ce sujet aussi, il nous semble indispensable 
que le Conseil de securite reexamine le mandat de la 
Commission de controle, de verification et d’inspection 
des Nations Unies (COCOVINU), comme il l’a promis, 
et dans un delai raisonnable. La France reste persuadee 
que la COCOVINU doit jouer un role central dans la 
verification et la certification du desarmement effectif 
de l’lraq. 

La deuxieme condition fondamentale d’une 
reconstruction economique et politique reussie de 
l’lraq est la mobilisation concertee de l’ensemble de la 
communaute internationale. Cela n’est possible que si 
les autorites de la coalition reconnaissent qu’elles ne 
peuvent pas reussir seules et jouent le jeu d’une 
parfaite transparence. Partager le fardeau et les 
responsabilites dans un monde de nations egales et 
souveraines, cela signifie egalement partager 
l’information et l’Autorite. La communaute 
internationale, et l’Organisation des Nations Unies en 
particulier, ne peuvent jouer de role central et efficace 
que pour autant que le processus de reconstruction 
entame par les autorites de la coalition est transparent 
sur tous les plans, en particulier politique, economique 
et financier. Il doit y avoir egalement une repartition et 
une distinction claires des roles et des responsabilites. 

La reconstruction economique demande 
egalement l’etablissement d’un echeancier. La tenue 
d’une conference des donateurs, prevue pour le mois 
d’octobre, est une idee a laquelle nous souscrivons 
pour autant que la communaute internationale soit 
tenue pleinement informee sur l’utilisation faite par 
l’Autorite provisoire de la coalition des ressources 
financieres et petrolieres iraquiennes. Or, a ce jour, 
aussi etonnant que cela puisse paraitre, il manque 


toujours l’instrument clef prevu par la resolution 1483 
(2003) pour assurer le controle international permanent 
sur l’utilisation des ressources iraquiennes, qui est le 
Conseil international consultatif et de controle du 
Fonds de developpement pour l’lraq. Il nous semble 
indispensable qu’il puisse etre etabli sans tarder avec 
toute l’autorite qui doit lui revenir en matiere de 
capacites de controle effectif pour veiller a ce que les 
fonds soient utilises conformement aux paragraphes 13 
et 14 de la resolution 1483 (2003). 

La France est extremement preoccupee par la 
situation actuelle en Iraq. Elle condamne de la fa$on la 
plus vigoureuse les actes de terrorisme. Une terrible 
question se pose a nous aujourd’hui : en serions-nous 
la si, des le depart, avaient ete mis en place un vrai 
partenariat international et une approche globale des 
problemes securitaires, politiques, economiques et 
sociaux sous la direction de l’Organisation des Nations 
Unies? Aujourd’hui, tout doit etre fait pour eviter une 
instabilite prolongee et le developpement du terrorisme 
en Iraq, moralement repugnant, condamnable d’ou 
qu’il vienne et mortel pour le peuple iraquien. Cela 
suppose de reviser profondement la strategie suivie 
jusqu’a present afin de gagner la paix. 

M. Trautwein (Allemagne) (parle en anglais) : Je 
remercie les representants des Etats-Unis et du 
Royaume-Uni de leurs comptes rendus detailles sur la 
situation generale qui prevaut en Iraq, sur les efforts 
entrepris pour reorganiser et reformer ce pays, sur la 
mise en oeuvre de la resolution 1483 (2003) du Conseil 
de securite ainsi que sur 1’evaluation de la situation 
apres l’attentat insidieux perpetre ce mardi contre le 
siege de l’ONU. 

Comme 1’ensemble du Secretariat, nous sommes 
profondement affliges par la perte d’amis et collegues 
chers. Au nombre des victimes figurent le Representant 
special du Secretaire general pour l’lraq, M. Sergio 
Vieira de Mello, illustre fonctionnaire et representant 
de l’ONU, ainsi que des personnes avec lesquelles 
nous avions developpe des rapports professionnels 
mais aussi des relations personnelles, souvent tres 
fortes. Ces personnes et leur oeuvre ne seront pas 
oubliees. 

Les incidents de mardi ont mis en lumiere 
l’ampleur des defis a relever en Iraq. Mais cela ne 
modifie en rien les objectifs strategiques poursuivis par 
la communaute internationale dans ce pays. Le premier 
est de retablir la securite dans tout le pays. Aux termes 
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de la resolution 1483 (2003) et en vertu du droit 
international, telle est la responsabilite supreme des 
forces de la coalition. Le deuxieme objectif est la 
reconstruction economique et politique de l’lraq, en 
vue de retablir sa souverainete entiere. 

L’Allemagne participe a l’action humanitaire et 
continuera de preter main forte dans ce domaine. Nous 
n’excluons pas d’etendre notre assistance au secteur 
civil et, partant, de participer au processus politique. 

A notre avis, il est indispensable d’accelerer le 
processus de restauration de la souverainete. Le 
Conseil de gouvernement n’est qu’une premiere etape 
intermediate dans cette direction. Le fondement 
essentiel sur lequel ce processus doit reposer reste le 
role central de l’ONU en Iraq. Plus ce role sera 
renforce, plus le processus gagnera en credibilite et 
attirera des soutiens a l’echelon local, regional et 
international. 

Nous devons chercher des moyens de gagner le 
coeur des Iraquiens. Nous pensons que cela precede 
directement de l’echeancier presente par le Secretaire 
general dans son rapport de juillet (S/2003/715). Cela 
depend egalement de la maniere dont la majorite des 
Iraquiens perijoivent l’occupation de l’lraq par des 
forces etrangeres. 

L’attaque avait pour but d’affaiblir l’Organisation 
des Nations Unies et la communaute internationale, 
ainsi que d’isoler la coalition en Iraq. Plus le role 
confie a 1’Organisation des Nations Unies dans ce pays 
sera fort, plus il sera evident que l’opposition a 
l’Organisation des Nations Unies et a la communaute 
internationale est dirigee, en fait, contre les aspirations 
du peuple iraquien a vivre en paix et a voir la fin de 
leurs souffrances. Comme l’a souligne le Secretaire 
general, nous devons, pour Sergio Vieira de Mello, 
faire en sorte que l’Autorite provisoire de la coalition, 
l’Organisation des Nations Unies, la communaute 
internationale et la population iraquienne se 
rapprochent. 

M. Tafrov (Bulgarie) : L’attaque terroriste mardi 
dernier contre le siege de l’ONU a Bagdad a 
profondement choque et bouleverse mon pays. Au nom 
du Gouvernement bulgare, je presente les condoleances 
les plus sinceres du peuple bulgare aux families des 
disparus et toute notre sympathie aux blesses et a leurs 
families. 


Sergio Vieira de Mello etait un fonctionnaire 
international hors du commun qui a marque par son 
abnegation et son energie des coins du monde aussi 
varies que le Timor oriental et le Kosovo. Nous ne 
l’oublierons jamais. 

11 nous semble, alors que les equipes de sauvetage 
continuent a fouiller sous les decombres du Canal 
Hotel, que le meilleur moyen d’honorer la memoire de 
Sergio Vieira de Mello et de ses collaborateurs est de 
continuer le travail qu’ils avaient entame en Iraq pour 
permettre au peuple iraquien de reprendre en main son 
destin et de construire l’lraq libre et democratique dont 
les terroristes qui les ont tues ne veulent pas. 

11 n’est pas surprenant qu’a l’heure qu’il est 
aucun groupe n’ait revendique l’acte odieux commis a 
Bagdad. Le mal a parfois des difficultes a sortir a 
visage decouvert devant l’effroi de la communaute 
internationale, et c’est justement pour cette raison qu’il 
faut le combattre d’une maniere encore plus vigoureuse 
et surtout unie. 

Je voudrais remercier l’Ambassadeur Negroponte 
et Sir Emyr Jones Parry pour leurs rapports sur la 
situation en Iraq trois mois apres l’adoption de la 
resolution 1483 (2003). Je suis profondement 

impressionne par l’etendue du travail que les Etats- 
Unis et le Royaume-Uni ont accompli en Iraq en 
matiere de reconstruction politique et economique. 

Les nouvelles qui nous parviennent de l’lraq sont 
parfois preoccupantes. Elies ne nous permettent pas 
toujours de voir le bon travail qui est fait par la 
communaute internationale pour aider les Iraquiens a 
batir l’lraq que nous voulons. 

Mon pays, la Bulgarie, est parmi les pays qui se 
sont engages a fond dans le processus de stabilisation 
et de reconstruction de l’lraq. En matiere de securite, la 
Bulgarie a contribue un bataillon qui a ete deploye 
dans la region de Karbala, et mon pays est egalement 
pret a contribuer a la Mission d’assistance des Nations 
Unies pour l’lraq par son expertise et ses ressources. 

Ce qui nous parait vital, c’est que la communaute 
internationale, a travers l’ONU, retrouve son unite et 
aide le peuple iraquien a reprendre son destin en main. 
La Bulgarie reste profondement attachee a la centralite 
de notre organisation dans le processus de 
reconstruction politique et economique de l’lraq. Nous 
pensons que l’ONU a l’expertise et l’experience 
requises pour faire un travail remarquable en Iraq, et la 
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meilleure preuve en est le travail qui avait ete deja fait 
a ce jour par Sergio Vieira de Mello et ses 
collaborateurs. 

En ce qui concerne le processus politique, il nous 
semble que la creation du Conseil de gouvernement 
provisoire est un pas tres important dans la creation 
d’un Gouvernement iraquien internationalement 
reconnu. Nous sommes persuades qu’a travers ce 
processus, l’lraq retrouvera toute sa souverainete et 
pourra effectuer la transition combien difficile d’un 
regime autoritaire isole sur le plan international vers un 
Iraq democratique pleinement integre dans la vie 
internationale et en paix avec ses voisins. 

La Bulgarie continuera a contribuer au travail de 
l’ONU en Iraq. II faut bien evidemment reflechir aux 
moyens d’ameliorer la securite du personnel onusien 
en Iraq et partout ailleurs dans le monde. Mais 
l’attaque terroriste de mardi dernier ne doit pas nous 
dissuader de poursuivre le chemin qui avait ete trace 
par Sergio Vieira de Mello, a savoir un role toujours 
plus important et plus actif de l’ONU en Iraq. 

La resolution 1500 (2003), qui a cree la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour l’lraq, est une 
excellente base de ce travail. II est important que le 
mandat qui lui a ete confie par le Conseil de securite 
soit pleinement mis a execution. 

Avant de conclure, je voudrais une fois de plus 
dire a quel point la Bulgarie considere que seule l’unite 
de notre conseil pourra permettre a l’lraq de recouvrer 
sa souverainete tout entiere et de reprendre en main son 
avenir qui ne peut etre qu’un avenir de liberte et de 
democratic. 

M. Zhang Yishan (Chine) (parle en chinois) : Le 
19 aout 2003 a ete pour nous une journee traumatisante 
qui nous a remplis de chagrin. Un violent attentat 
terroriste a ete perpetre contre le siege de l’ONU a 
Bagdad, faisant de nombreuses victimes. Le 
Gouvernement chinois condamne energiquement cette 
attaque odieuse menee contre le personnel de l’ONU. 

Le President de la Chine, M. Hu Jintao, a fait une 
declaration a ce sujet et a adresse, au nom du 
Gouvernement et du peuple chinois, nos condoleances 
aux families des victimes et toute notre sympathie aux 
blesses. Le Ministre chinois des affaires etrangeres, 
M. Li Zhaoxing, a egalement envoye un telegramme au 
Secretaire general. 


Ce qui est particulierement douloureux est que 
cet attentat a entraine la mort tragique de M. Sergio 
Vieira de Mello, Representant special du Secretaire 
general. Au service de l’ONU pendant plus de 30 ans, 
M. Vieira de Mello a oeuvre inlassablement pour le 
maintien de la paix. Sa disparition constitue 
veritablement une perte immense pour l’ONU. 
Cependant, son devouement, son courage et son 
attachement a la paix et a la justice ne seront jamais 
oublies dans le monde entier. 

La delegation chinoise a ecoute attentivement les 
declarations que viennent de prononcer les 
Ambassadeurs des Etats-Unis et du Royaume-Uni. 
Nous les remercions des exposes qu’ils ont presentes, 
conformement a la resolution 1483 (2003) du Conseil 
de securite, et qui nous permettront de suivre de plus 
pres l’evolution de la situation en Iraq. 

L’attaque perpetree contre le siege de l’ONU a 
Bagdad et l’attentat a la bombe contre l’ambassade de 
la Jordanie en Iraq au debut du mois montrent une fois 
encore que la securite reste le probleme majeur en Iraq 
aujourd’hui. L’insecurite empeche le processus d’aide 
humanitaire et de relevement politique et economique 
en Iraq de se poursuivre normalement. Le 
retablissement dans les meilleurs delais de la paix et de 
la stabilite en Iraq est devenue la tache la plus urgente. 
Comme l’a indique le Secretaire general dans son 
rapport du 17 juillet : 

« c’est a l’Autorite provisoire de la coalition, et 
non a l’Organisation des Nations Unies, 
qu’incombe la responsabilite d’administrer l’lraq, 
de veiller au bien-etre de sa population et de 
retablir la securite et la stabilite dans le pays. » 
{S/2003/715, par. 105 ) 

Nous esperons qu’avec les efforts resolus des parties 
concernees, la stabilite sera retablie en Iraq des que 
possible et la securite du personnel des Nations Unies 
sera effectivement assuree. 

Nous nous felicitons des mesures energiques 
adoptees par le Conseil de gouvernement depuis sa 
constitution en vue de retablir sa souverainete, 
notamment en designant les dirigeants des branches 
administratives et en posant les bases de 1’elaboration 
d’une nouvelle constitution. Nous esperons que ces 
mesures aboutiront a la mise en place des que possible 
d’un nouveau gouvernement a large assise et appuye 
par le peuple iraquien. Nous avons toujours considere 
que le succes de la reconstruction en Iraq ne saurait 
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etre dissociee de la vaste participation et de la 
cooperation active de la communaute internationale. 
L’ONU devrait jouer un role actif, important et efficace 
dans la reconstruction de l’lraq. 

Nous sommes convaincus que l’attentat contre le 
siege de l’ONU a Bagdad n’aura pas pour effet de 
mettre fin a la mission des Nations Unies en Iraq. Nous 
esperons que la resolution 1500 (2003) adoptee par le 
Conseil de securite la semaine derniere marquera le 
debut d’un role substantiel de l’ONU en Iraq. Je tiens a 
reaffirmer que la Chine continuera, de concert avec le 
reste de la communaute internationale, a appuyer le 
role important de l’ONU en ce qui concerne la question 
iraquienne et a aider le peuple iraquien a retablir la 
stabilite et l’ordre le plus rapidement possible. 

M. Munoz (Chili) (parle en espagnol) : En 
premier lieu, je voudrais remercier les Ambassadeurs 
des Etats-Unis et du Royaume-Uni des informations 
qu’ils ont fournies sur revolution de la situation en 
Iraq. II nous parait positif que le Conseil de securite 
soit tenu informe des progres et puisse formuler ses 
observations. 

Nous savons parfaitement qu’il est difficile de 
presenter des resultats concrets dans un contexte aussi 
profondement marque par les circonstances decoulant 
de 1’attentat terroriste meurtrier contre le siege de 
l’ONU a Bagdad. Nous ne pouvons pas laisser passer 
cette occasion de reiterer notre condamnation la plus 
energique de cet attentat criminel et de reaffirmer la 
necessity de traduire en justice ses auteurs. Nous avons 
exprime nos condoleances au Secretaire general et, a 
travers lui, aux families des victimes, en particulier 
pour la disparition de Sergio Vieira de Mello, natif de 
l’Amerique latine et brillant diplomate. L’ONU a paye 
d’un lourd tribut son droit de participer au processus de 
reconstruction de l’lraq. 

Le terrorisme qui vise a faire regner la haine et la 
violence au detriment de la raison et de la tolerance 
constitue l’une des plus grandes menaces de notre 
epoque. On l’a vu a Bagdad; on l’a vu aussi a 
Jerusalem. Toutefois, cette lutte contre le terrorisme ne 
peut ni ne doit etre un effort individuel ni isole, mais 
represente un effort concerte de la communaute 
internationale. Ces evenements confirment la veracite 
de ces propos. 

Malgre la douleur que nous eprouvons devant la 
perte de ces fonctionnaires internationaux et de ces 
membres du personnel iraquiens qui travaillaient pour 


l’ONU a Bagdad, nous ne devons pas permettre que 
ces agissements nous fassent devier de la voie que nous 
avons tracee pour retablir la pleine souverainete de 
l’lraq et de son peuple. Nous savons que la situation 
est tres complexe et qu’elle necessite un redoublement 
d’efforts pour parvenir a la stabilisation de la situation. 

De l’avis de la delegation chilienne, ces nouvelles 
circonstances necessitent un recentrage de l’action du 
Conseil sur deux problemes urgents et fondamentaux. 
Premierement, il s’agit de la securite du personnel des 
Nations Unies dans le monde entier, et tout 
particulierement en Iraq. A cet egard, nous jugeons 
necessaire de reexaminer les mesures prises a ce jour et 
d’y apporter les amenagements voulus pour eviter que 
ne se reproduisent les experiences douloureuses 
comme celle vecue mardi dernier. Cette tache doit etre, 
a notre sens, realisee conjointement par le Conseil de 
securite, le Secretariat et les representants des Forces 
de la coalition en Iraq. 

En second lieu, nous sommes d’avis qu’au vu des 
derniers evenements, le Conseil de securite doit 
entreprendre de rechercher de nouveaux mecanismes et 
de nouvelles manieres d’aborder le travail futur en 
Iraq. A cet egard, nous pensons que le point de depart 
de cette reflexion doit etre la decision, reaffirmee hier, 
de poursuivre l’objectif qui avait ete devolu a l’ONU 
en Iraq. Tout recul marquerait le triomphe de la 
violence et de la terreur. Nous estimons que le Conseil 
se doit de reflechir aux moyens et aux methodes par 
lesquels l’ONU et la communaute internationale 
pourront cooperer plus activement aux taches 
humanitaires et a la reconstruction de l’lraq sous tous 
ses aspects. 

II serait peut-etre utile de tirer l’enseignement des 
experiences et mecanismes dans d’autres regions, telles 
que l’Afghanistan et le Kosovo. II conviendrait peut- 
etre d’envisager de nouveau un calendrier d’execution 
de la transition en Iraq, comme l’a propose le 
Secretaire general au Conseil, afin de retablir des que 
possible la souverainete du peuple iraquien. 

Enfin, il ne fait aucun doute aux yeux de ma 
delegation que la stabilisation et la reconstruction de 
l’lraq constituent en definitive tant un test qu’un devoir 
pour la communaute internationale tout entiere. 

M. Akram (Pakistan) (parle en anglais) : La 
presente seance a ete programmee pour nous permettre 
d’entendre les exposes des representants des Etats-Unis 
et du Royaume-Uni, conformement aux dispositions de 
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la resolution 1483 (2003). Nous les remercions des 
rapports qu’ils nous ont presentes et qui seront 
examines avec soin par nos autorites. 

Malheureusement la presente seance coincide 
avec l’une des tragedies les plus graves qui ait jamais 
touche les Nations Unies. A Bagdad, l’Organisation 
des Nations Unies a ete une victime innocente, une 
victime qui etait dans ce pays pour venir en aide a la 
population iraquienne au titre d’un mandat specifique 
que lui avait confie le Conseil de securite. Le Pakistan 
a fait part de sa profonde tristesse suite a la tragedie 
qui a cause ces morts et ces blesses a Bagdad. Le 
Pakistan a egalement exprime toute sa sympathie aux 
families endeuillees et aux Nations Unies. La perte de 
Sergio Vieira de Mello et d’autres amis et collegues a 
Bagdad est un veritable coup pour chacun d’entre nous 
qui oeuvrons au sein des Nations Unies. Le Pakistan 
s’est felicite de la declaration du Secretaire general 
selon qui les Nations Unies resteront en Iraq et 
continueront de s’acquitter du mandat qui leur a ete 
confie. 

Nous sommes profondement impressionnes par 
l’hero'isme dont ont fait montre les fonctionnaires 
internationaux apres cette attaque. Nous devons 
egalement nous souvenir de ces nombreuses personnes 
qui ont decide de rester en Iraq, malgre cet attentat et 
malgre les dangers auxquels elles sont exposees. Nous 
devons honorer la memoire de ceux qui ont perdu la 
vie et ceux qui ont ete blesses, car ils sont la preuve du 
grand esprit de devouement et de sacrifice qui incarne 
les principes sur lesquels se fondent les Nations Unies. 

II est evident qu’il faut ameliorer la securite des 
Nations Unies, de son personnel et de ses programmes. 
11 s’agit la d’une des exigences des resolutions 1472 
(2003) et 1483 (2003), dont la mise en oeuvre 
incombe, pour le moment, a l’Autorite provisoire de la 
Coalition. Sans la securite, les objectifs qui ont ete 
assignes ;a l’ONU ainsi que les autres objectifs visant a 
promouvoir la paix et la stabilite ne pourront jamais 
etre atteints. Nous devons, par consequent, analyser 
cette tragedie et envisager quelles sont les mesures que 
nous devons, et que nous pouvons, prendre pour 
fournir une meilleure securite a l’Organisation des 
Nations Unies et a ses operations. Diverses possibilites 
s’offrent a nous, et nous devons les explorer. Leur 
choix dependra, selon nous, avant tout de L approbation 
du peuple iraquien. II nous faut, en effet, aussi 
rechercher son accord. 


11 est clair que le terrorisme s’est infiltre en Iraq, 
qu’il doit etre condamne quelle que soit sa forme et 
qu’il doit etre combattu en Iraq comme ailleurs dans le 
monde. Cependant, nous pensons que pour lutter contre 
le terrorisme, en Iraq ou ailleurs, il est essentiel 
d’abord de gagner le coeur et l’esprit du peuple 
iraquien. Pour cela, la communaute internationale va 
devoir prendre diverses mesures en parallele. 

Nous esperons, tout d’abord, que l’Autorite 
provisoire de la coalition poursuivra, avec l’appui 
croissant de l’ONU, le processus engage pour fournir 
une assistance humanitaire a la population, relancer 
l’economie iraquienne et ameliorer les conditions 
sociales dans ce pays devaste par la guerre. Nous 
esperons que les institutions iraquiennes seront 
reconstruites conformement aux voeux et souhaits des 
Iraquiens. 

Deuxiemement, nous sommes persuades que 
l’ONU devra assumer un role beaucoup plus important 
et plus vaste en Iraq, afin, entre autres, de renforcer la 
legitimite et le degre d’acceptation des efforts deployes 
par la communaute internationale pour ramener la 
stabilite et le progres en Iraq. Les paragraphes 98 et 99 
du rapport du Secretaire general (S/2003/715) 
decrivent les taches qui devront etre entreprises a cet 
effet. 

Troisiemement, il va falloir mettre en place en 
Iraq un processus politique clair, ouvert a tous et 
veritablement national, assorti d’un calendrier precis 
menant a la formation d’un gouvernement iraquien 
pleinement representatif, qui soit en mesure d’assumer 
de plus en plus la responsabilite de tous les aspects 
relatifs a la gouvernance en Iraq. 

Je voudrais, pour terminer, reaffirmer ici 
l’opinion exprimee a diverses reprises par le Pakistan 
devant le Conseil. Tous les efforts internationaux en 
Iraq doivent etre entrepris dans le cadre des principes 
internationaux applicables, a savoir le respect de 
l’unite, de l’integrite territoriale et de l’independance 
politique de l’lraq; le respect du droit du peuple 
iraquien a decider de son avenir politique et de son 
mode de gouvernement; le respect de son droit a 
controler ses propres ressources; et le respect des 
traditions religieuses et culturelles de la nation 
iraquienne. 

M. Lavrov (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Le President et le Ministre des affaires 
etrangeres de mon pays ont communique leur analyse 
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des evenements survenus a Bagdad le 19 aout, dans les 
messages qu’ils ont transmis au Secretaire general et 
dans les declarations publiques qu’ils ont faites. Dans 
ces declarations, ils ont qualifie la mort de Sergio 
Vieira de Mello et de ses collaborateurs de perte 
irreparable pour l’ONU et pour la communaute 
internationale tout entiere. Ces declarations ont 
egalement souligne que les evenements qui sont 
survenus a Bagdad prouvent, une fois de plus, que la 
ou les terroristes se rendent, le terrorisme suit, qu’il est 
impardonnable d’abriter des terroristes et qu’ils 
doivent etre combattus. 

Nous sommes indignes de ce que l’ONU soit 
devenue une cible aux terroristes, quand tous les efforts 
qu’elle a deployes en Iraq visaient a aider le peuple 
iraquien a surmonter les consequences du conflit 
militaire et a vivre de nouveau dans la paix. Le 
Gouvernement russe est convaincu qu’en depit de cet 
acte terroriste barbare, la communaute internationale 
doit continuer d’oeuvrer au reglement de la crise 
iraquienne. II est essentiel, pour ce faire, de garantir 
une participation collective plus large de la 
communaute internationale a la reconstruction de 
l’lraq. 

Les exposes que nous ont faits aujourd’hui 
l’Ambassadeur Negroponte et l’Ambassadeur Jones 
Parry et les declarations des autres membres du 
Conseil de securite montrent tres clairement notre 
souhait unanime de voir l’ONU assumer un role plus 
important et plus actif en Iraq. II est evident egalement 
que pour cela, il faut assurer les conditions de securite 
necessaires a la protection du personnel des Nations 
Unies ainsi que des autres organisations qui travaillent 
en Iraq. Pour le moment, c’est une protection dont la 
responsabilite incombe aux parties des forces de 
coalition, conformement a leurs obligations. Toutefois, 
nous sommes prets a appuyer, au Conseil de securite, 
toute mesure supplemental qui permettrait de 
renforcer la securite du personnel des Nations Unies 
present en Iraq. II est evident egalement que cette tache 
est etroitement liee aux conditions generates de 
securite en Iraq. Comme il appert des exposes qui nous 
ont ete faits et de notre debat, la securite est l’un des 
domaines ou se posent les problemes les plus 
importants. Nous sommes convaincus que les 
problemes de securite ne peuvent etre resolus que par 
un travail simultane sur les autres aspects 
fondamentaux de la situation en Iraq, comme le 
processus politique, l’etablissement d’un echeancier 


precis pour le retablissement de la souverainete de 
l’lraq, le renforcement de l’aide humanitaire, la 
cooperation dans le reglement des problemes sociaux 
et l’aide a la reprise economique. 11 va de soi que 
toutes ces mesures devront aller de pair avec des 
dispositions permettant de mettre en place en Iraq des 
structures viables de maintien de l’ordre. 

J’ai remarque que, dans son intervention, 
l’Ambassadeur Jones Parry a invite les membres du 
Conseil de securite a examiner dans un cadre 
multilateral, dans les prochains jours, tous les moyens 
qui permettraient de renforcer l’action des Nations 
Unies en Iraq, et notamment, 1’acceleration du 
processus politique, l’examen des problemes sociaux, 
economiques et humanitaires et l’amelioration des 
conditions de securite. Nous sommes prets a participer 
a une telle discussion. Nous considerons que la 
resolution 1500 (2003) du Conseil de securite 

constitue, avec les idees qui ont ete exprimees 
aujourd’hui, un point de depart tout a fait excellent a 
cette discussion. Nous esperons qu’au cours de la 
discussion proposee, nous pourrons examiner ces idees 
et obtenir des reponses aux questions qui ont ete posees 
aujourd’hui, notamment par la France. Nous 
considerons egalement que pour que cette discussion 
soit aussi fructueuse que possible, il serait bon de 
pouvoir entendre les recommandations du Secretaire 
general de l’ONU. Nous sommes done, je le repete, 
disposes a participer a cette discussion, qui viendrait a 
point nomme et qui doit, a notre sens, se tenir le plus 
rapidement possible. 

M. Tidjani (Cameroun) : Je tiens tout d’abord a 
reiterer publiquement au Secretaire general de l’ONU 
et a toute la famille des Nations Unies les condoleances 
du Gouvernement et du peuple camerounais suite a la 
mort aussi soudaine que tragique, dans la journee du 
19 aout, de plusieurs personnels des Nations Unies, 
dont le regrette Sergio Vieira de Mello, qui assumait 
avec professionnalisme et determination les delicates 
fonctions de Representant special du Secretaire general 
en Iraq. C’est une tres grande perte pour le systeme 
international. Nous perdons en lui un de nos fleurons 
les plus marquants, un veritable apotre de la paix, un 
magicien de la gestion post-conflit. 

Je souhaite reiterer egalement toute la sympathie 
du Cameroun au Bresil et aux autres pays frappes par 
cette tragedie indicible, ainsi qu’a toutes les families 
eprouvees. Le monde entier, solidaire, ne peut que 
condamner avec la plus grande fermete cet acte 
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criminel barbare, ignoble et lache, commis a l’endroit 
de volontaires de l’ONU engages avec foi et passion 
aux cotes des Iraquiens. Ces martyrs de la paix sont 
morts en aidant les Iraquiens a recouvrer dignite, 
independance et joie de vivre dans la paix et le progres 
economique et social equitablement partage - toutes 
perspectives qui depuis plus de 30 ans avaient quitte 
l’lraq, etreint par une dictature brutale et sanglante. 

Nous avons ecoute attentivement les deux 
exposes des membres de la coalition et nous les en 
remercions sincerement. Au stade actuel, nous ne 
pouvons que prendre acte avec interet des informations 
detaillees et precises qu’ils nous ont fournies et de 
1’evaluation qu’ils ont faite de la situation. 

Lors de notre seance publique, reellement 
historique, du 22 juillet 2003, ma delegation avait 
clairement marque son appui aux recommandations du 
Secretaire general contenues dans son rapport 
(S/2003/715) du 17 juillet 2003, et notamment celles 
qui ont trait a la creation d’une Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’lraq (MANUI), objet de la 
resolution 1500 (2003) du Conseil de securite. Au 
moment d’apporter son appui a la MANUI, le 
Cameroun avait suggere que le Conseil engage sans 
delai une reflexion sur la meilleure maniere pour 
l’ONU d’apporter une contribution decisive a la 
resolution de l’epineuse question de l’insecurite qui, 
pour l’instant, conditionne tout le reste en Iraq. II nous 
semble que le temps est venu d’accelerer cette 
reflexion et de prendre les decisions appropriees 
qu’induisent les defis a relever. 

Dans 1’esprit de ma delegation, il apparaissait 
deja necessaire, il y a un mois, d’adjoindre une 
composante militaire a la Mission des Nations Unies en 
Iraq. Celle-ci pourrait prendre eventuellement la forme 
d’une force multinationale dotee d’un mandat clair et 
robuste, dont le cadre spatial d’action devrait etre 
clairement precise. Meme si comparaison n’est pas 
raison, le Conseil pourrait s’inspirer d’autres modeles 
ou une force des Nations Unies cotoie dans un meme 
pays une force internationale parallele. Nous partons, 
certes, d’un cas de figure different mais, en Iraq 
comme ailleurs, c’est la promotion de la paix, de la 
securite, du progres economique et social du peuple 
martyr concerne qui commande l’action du Conseil de 
securite de l’ONU. Qu’il s’agisse du peuple afghan, du 
peuple congolais ou du peuple iraquien, seule la 
necessity devrait faire loi. 


Le Secretaire general a confirme sa determination 
a poursuivre avec succes l’oeuvre inachevee, mais 
combien prometteuse, de M. Vieira de Mello et de son 
equipe. Il nous appartient de creer des conditions de 
securite optimales pour garantir ce succes. Nous le leur 
devons. 

L’autre action a poursuivre dans le prolongement 
des efforts que deployait deja M. Vieira de Mello, c’est 
d’en appeler a la cooperation des pays de la region afin 
qu’ils appuient les efforts de reconstruction de l’lraq et 
le processus politique qui doit mener, tres rapidement, 
a des elections libres et democratiques. 

Enfin, je voudrais en appeler a une plus grande 
disponibilite de la coalition vis-a-vis de l’Organisation 
des Nations Unies et de ses Etats Membres. Cela 
suppose de sa part une plus grande transparence, une 
meilleure lisibilite de ses actions et de ses projets en 
Iraq, mais aussi, peut-etre et surtout, la promotion de la 
reappropriation rapide, par les Iraquiens, de la gestion 
administrative, politique et economique de leur pays. 

Que nous le voulions ou non, nous sommes tous 
dans la barque du renouveau et de la reconstruction de 
l’lraq. C’est un defi que nous devons relever ensemble, 
a la memoire de M. Vieira de Mello et des autres 
membres du personnel des Nations Unies qui ont ete 
victimes de l’odieux attentat du 19 aout. 

M. Sow (Guinee) : Ma delegation voudrait tout 
d’abord feliciter les Ambassadeurs Negroponte, des 
Etats-Unis, et Emyr Jones Parry, du Royaume-Uni, 
pour l’expose complet et la profondeur des analyses 
qu’ils viennent de nous presenter sur les recents 
developpements de la situation en Iraq. 

C’est toujours avec un sentiment irrepressible 
d’horreur et de tristesse que nous evoquons ce dossier, 
surtout au lendemain de 1’attentat odieux contre le 
siege de l’Organisation des Nations Unies a Bagdad, 
qui a vu la destruction aveugle de vies humaines 
symbolisant la determination de la communaute 


internationale a participer 
reconstruction de l’lraq. 

avec 

courage a 

la 

Je voudrais, a cet 

egard, 

renouveler 

les 


condoleances sinceres du peuple et du Gouvernement 
guineens aux families des victimes et a la famille des 
Nations Unies dans son ensemble pour ces pertes 
inseparables qui touchent des fonctionnaires devoues et 
talentueux ayant mis leur expertise et leur experience 
reconnues au service de la communaute iraquienne. 
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Nous sommes d’autant plus choques que l’ONU 
vient de subir, a travers cet attentat inqualifiable, la 
perte d’un fleuron de la diplomatie et de ses activites 
en faveur des droits de l’homme et du maintien de la 
paix : le tres regrette Sergio Vieira de Mello. Dans ce 
contexte, l’expose qui nous a ete presente a le merite 
de mettre en relief l’ampleur des defis a relever par le 
Conseil de securite en vue de l’accomplissement de son 
mandat essentiel en faveur de la paix et de la securite 
internationales. 

Du point de vue de ma delegation, le Conseil a 
l’imperieux devoir de reflechir aux voies et moyens les 
plus adaptes pour faire barrage a la strategic 
manicheiste des terroristes. Nous ne pensons pas qu’il 
soit fortuit que cet attentat contre l’ONU ait eu lieu 
seulement quatre jours apres le vote de la resolution du 
Conseil de securite qui a officiellement cree la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Iraq et suite au 
renforcement de sa presence en Iraq. II n’est pas non 
plus fortuit que cet attentat ait ete planifie et execute de 
faqon a etre le plus meurtrier que l’ONU a connu 
depuis sa creation en 1945. Nous sommes convaincus 
que les terroristes ont un objectif fondamental, celui de 
remettre en cause les acquis en Iraq, en empechant la 
poursuite des reformes economiques, politiques et 
institutionnelles en cours sous l’impulsion de la 
coalition et avec l’aide soutenue de la communaute 
internationale. 

Les deux exposes ont montre avec clarte que la 
situation en Iraq avait enregistre une evolution 
relativement satisfaisante du point de vue humanitaire, 
institutionnel et politique. Ma delegation se felicite des 
louables efforts deployes par les pays membres de la 
coalition, qui ont permis de mettre fin a des annees de 
repression, de discrimination, de souffrances et de 
privations des libertes individuelles et collectives. 
Nous saluons les realisations deja faites dans les 
domaines economique, infrastructurel, politique et 
culturel. Nous nous rejouissons de voir qu’en depit de 
la violence, les Iraquiens sont de plus en plus 

responsables de leur destin et qu’un Conseil de 

gouvernement interimaire, representatif de la diversity 
nationale, a ete mis en place. Le Gouvernement 

guineen apporte son plein soutien a l’action de ce 
Conseil. 

L’attentat de mardi dernier renforce la conviction 
de ma delegation que le Conseil de securite a 
l’imperieux devoir d’appuyer le processus de 


reconstruction du nouvel Iraq, notamment en favorisant 
la creation d’institutions nouvelles et democratiques. 

Nous sommes d’avis que l’acte aussi odieux 
qu’inacceptable qui vient de frapper l’Organisation des 
Nations Unies ne devrait pas decourager la 
communaute internationale. Nous devons de plus en 
plus prendre conscience de la necessity de conferer un 
mandat elargi et consolide a l’ONU pour qu’elle puisse 
relever le defi actuel. 

Nous devons maintenir le cap et repenser la 
structure de notre mission en Iraq, et, notamment, les 
mesures de securite qui peuvent etre immediatement 
prises. II serait utile que le Secretaire general evalue le 
plus tot possible la situation sur le terrain en vue de 
creer des conditions plus sures de securite et de surete 
pour la poursuite des travaux de l’Organisation. La 
tache securitaire est en effet de la plus haute priorite. 
Elle doit retenir l’essentiel de notre attention si nous 
voulons reussir. Tout doit etre entrepris pour arreter et 
traduire en justice les auteurs de l’attentat. Les efforts 
humanitaires de la communaute internationale doivent 
etre poursuivis et consolides. Nous devons sans 
desemparer aider le peuple iraquien meurtri a 
s’approprier son destin. 

Pour terminer, mon pays voudrait encourager 
l’action de la coalition, de la communaute 
internationale et de tous les acteurs sur le terrain en 
vue d’edifier un Iraq paisible, sur, democratique et 
reconcilie avec sa region. 

M. Arias (Espagne) (parle en espagnol) : II n’est 
pas facile de trouver les termes appropries pour 
qualifier l’attentat terroriste perpetre mardi en Iraq et 
qui a coute la vie a M. Vieira de Mello et a une 
vingtaine d’autres personnes, parmi lesquelles figure 
un officier de la marine espagnole. L’inconcevable 
s’est produit. L’Organisation des Nations Unies a ete la 
cible d’un acte choquant et monstrueux. Notre 
delegation exprime ses condoleances aux families des 
victimes de cette attaque criminelle. 

Je remercie les Ambassadeurs des Etats-Unis et 
du Royaume-Uni pour leur expose, fait dans ces tristes 
circonstances, qui nous presente assez clairement les 
progres enregistres dans certains domaines. 11 nous 
montre egalement l’ampleur des taches a accomplir, 
que Ton peut classer dans trois grands domaines : 
securite, processus politique et economic. 
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La premiere tache a mener, et c’est tres 
important, touche a la securite. Les terroristes auteurs 
1’attentat de mardi et la poignee de nostalgiques du 
regime infame de Saddam Hussein cherchent 
essentiellement a creer un sentiment de desordre pour 
diviser et decourager la communaute internationale. 11s 
ne doivent pas atteindre leur objectif. 
Malheureusement helas, il y aura des revers, mais la 
communaute internationale doit rester ferme pour ce 
qui est de sa presence en Iraq et de sa volonte de 
retablir la paix dans ce pays. En ce qui concerne la 
securite du personnel de l’ONU en particulier, il faudra 
trouver un mecanisme pour proteger efficacement tant 
le personnel de 1’Organisation que le personnel 
humanitaire tout en respectant leur independance. 

11 est tout aussi important pour le processus 
politique que le role du peuple iraquien pour 
determiner son propre avenir politique continue et 
s’accroisse. C’est pour cette raison que nous appuyons 
la creation du Conseil de gouvernement iraquien, 
premiere mesure importante vers l’instauration d’un 
gouvernement democratiquement elu et le plein 
exercice par le peuple iraquien de sa souverainete le 
plus rapidement possible. 

Le troisieme point que j’ai evoque touche a la 
reconstruction economique. Face a ce defi, il est 
indispensable que la communaute internationale fasse 
montre de generosite et participe a la conference des 
donateurs qui doit se tenir a Madrid en octobre 
prochain en s’engageant de nouveau a redoubler 
d’efforts financiers pour surmonter la situation 
actuelle. 

Mon pays n’est en Iraq que dans un seul but : 
retablir la paix, la stabilite et la liberte dans ce pays. 
Nous souhaitons que l’lraq soit prospere et que son 
peuple puisse determiner son avenir en toute liberte. 
C’est pour cela que l’Espagne a envoye la brigade 
« Plus Ultra » qui comprend 1 300 militaires espagnols 
et le meme nombre de soldats de pays freres comme El 
Salvador, le Honduras, le Nicaragua et la Republique 
dominicaine. 

Je crois que ce n’est le moment ni de faire des 
recriminations, ni de s’interroger sur ce que les uns ou 
les autres ont fait il y a deux, trois ou quatre mois de 
cela. Les analyses qui ont ete faites des motivations du 
comportement de certains acteurs de la societe 
internationale sont a l’heure actuelle futiles et contre- 
productives et n’aideront nullement a parvenir a ce que 


nous souhaitons tous, a mon avis, a savoir la paix et la 
liberte pour tous les Iraquiens. 

Je dirai pour terminer que les evenements 
tragiques de mardi dernier doivent uniquement 
renforcer la volonte de l’ONU de continuer le role vital 
et croissant que nous voulons lui voir jouer et la 
volonte de la communaute internationale de continuer a 
oeuvrer pour repondre aux aspirations legitimes du 
peuple iraquien. Nous le devons a la memoire de tous 
ceux qui ont donne leur vie a cette cause, ainsi qu’a la 
credibilite de l’ONU elle-meme. 

M. Aguilar Zinser (Mexique) (parle en 
espagnol) : Ma delegation remercie l’Ambassadeur des 
Etats-Unis et l’Ambassadeur du Royaume-Uni de leurs 
rapports sur les activites menees par leurs pays en Iraq 
dans le cadre de 1’Autorite provisoire de la coalition, et 
conformement aux obligations du droit international 
humanitaire qui sont les leurs en tant que puissances 
occupantes et a ce que prevoit la resolution 1483 
(2003) du Conseil de securite. Nous sommes 
reconnaissants pour ces rapports qui nous fournissent 
des informations essentielles pour que le Conseil 
precede a une evaluation de la situation en Iraq et 
dirige les actions de l’ONU dans ce pays. 

Le Mexique a ressenti la nouvelle de l’attaque de 
mardi dernier contre le siege de l’ONU en Iraq comme 
une agression contre son pays et contre tous les 
membres de l’ONU. Le President et le Ministre des 
relations exterieures du Mexique ont deja transmis, au 
nom de tous les Mexicains, leurs condoleances au 
Secretaire general, a tout le personnel de l’ONU et aux 
autorites des pays dont les ressortissants ont ete 
victimes de cet acte de terrorisme perfide et 
abominable. Le terrorisme n’est qu’une expression 
insane de la haine. C’est la deshumanisation en tant 
qu’objectif et que methode. Nous ne pouvons ni laisser 
le terrorisme nous terrifier, ni abandonner notre lutte. 
Le Mexique estime que le Conseil de securite et ses 
membres doivent prendre tres au serieux la protection 
du personnel humanitaire de l’ONU, des organismes 
internationaux et des organisations non 
gouvernementales, en particulier dans les situations de 
conflits. Une attaque deliberee contre le personnel 
humanitaire, comme celle qui s’est produite en Iraq, est 
un crime de guerre, un crime contre l’humanite qui doit 
etre juge comme tel, et la communaute internationale 
doit conjuguer ses efforts pour faire en sorte que les 
responsables de cet acte soient juges en consequence. 
Le Conseil de securite doit egalement envoyer des 
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messages tres clairs et prendre des mesures concretes 
et effectives pour elargir la protection accordee au 
personnel humanitaire et renforcer les instruments de 
protection. A cet egard, mon pays devra rester vigilant 
et redoubler d’efforts pour que le Conseil prenne 
effectivement des mesures allant dans ce sens. 

Le Mexique deplore la disparition de Sergio 
Vieira de Mello. Deux mois seulement apres son 
arrivee en Iraq, son energie et ses convictions, son 
talent, sa sensibilite et ses competences de 
fonctionnaire international ont laisse une empreinte 
indelebile. Son exemple et son enthousiasme restent 
vivants parmi tout le personnel de l’ONU qui reste en 
Iraq et inspirent notre organisation. Pour s’acquitter du 
mandat confie par le Conseil, Sergio Vieira de Mello 
s’est immediatement mis au travail en faveur du peuple 
iraquien qui tentait de recouvrer sa souverainete et de 
mettre fin a l’occupation militaire, en mettant en place 
de veritables organes representatifs susceptibles de 
donner naissance a un gouvernement capable d’exercer 
effectivement la souverainete de l’lraq. M. de Mello a 
assume le role d’interlocuteur avec determination et 
avec courage. 11 a parcouru tout le pays, il n’est pas 
reste enferme dans son bureau mais s’est entretenu 
avec tous les groupes et avec tous les secteurs de la 
societe, ce qui lui a permis de se faire une idee tres 
claire de ce que voulait le peuple iraquien. Peu avant 
de mourir, il a declare a un journal de son pays, le 
Bresil, que « les forces de la coalition doivent faire 
davantage confiance au peuple iraquien et signaler que 
l’occupation est temporaire en annon 9 ant un calendrier 
de retrait ». Ceci, ajoutait M. Vieira de Mello, reduira 
les tensions dans la population et mettra probablement 
fin aux attaques contre les soldats etrangers. 

Apres avoir ecoute ce matin les exposes presentes 
au Conseil de securite par les Etats-Unis et le 
Royaume-Uni, nous formulons l’espoir que l’appel de 
M. Vieira de Mello et du Secretaire general sera 
entendu et qu’un calendrier de retrait de l’occupation 
militaire et de creation, en parallele, d’une autorite 
politique legitime et representative, reconnaissant le 
droit des Iraquiens de decider de leur avenir sera 
rapidement etabli. Sans des perspectives claires dans ce 
domaine, la reconstruction de l’lraq s’averera 
extremement difficile. 

L’Organisation des Nations Unies a essuye 
l’attaque du terrorisme en Iraq. Tous, nous avons ete 
touches. Mais ceux qui ressentent le plus les effets de 
cette agression, les victimes les plus directes, sont les 


Iraquiens eux-memes, le peuple de ce pays. L’ONU 
n’est pas partie au conflit. L’ONU est en Iraq aux cotes 
du peuple iraquien. Elle constitue assurement le cadre 
dans lequel une solution doit etre trouvee. Seule, 
l’ONU est titulaire d’un mandat legitime de par sa 
Charte et detient l’autorite legale et politique et la 
legitimite internationale lui permettant de relever les 
plus grands defis a la paix et a la securite 
internationales. Des lors, l’ONU doit non seulement 
poursuivre ses taches en Iraq mais aussi les etendre et 
fournir un appui plus vigoureux au peuple iraquien. 

11 incombe egalement a l’ONU d’appuyer, 
d’organiser et de canaliser les efforts deployes au plan 
international en faveur de l’lraq. Dans les 
circonstances actuelles et conformement a la resolution 
1483 (2003 jet au droit international, l’Autorite 
emanant des forces occupantes est responsable de la 
securite sur le territoire iraquien. De faqon 
independante, l’ONU, a travers la mission creee par le 
Conseil, mene une action humanitaire d’assistance a la 
reconstruction economique, sociale et politique du 
pays. 

Le coup porte a l’ONU par cette attaque terroriste 
nous oblige a reaffirmer la presence de l’ONU en Iraq 
et a l’elargir. Et peut-etre faut-il aussi reformuler les 
limites dans lesquelles s’inscrit notre presence. A cet 
egard, l’ONU doit demeurer activement saisi de la 
situation en Iraq. 

Mon pays devra examiner les informations 
communiquees par l’Ambassadeur Negroponte et 
l’Ambassadeur Jones Parry, conformement a la 
resolution 1483 (2003). A cet egard, nous participerons 
aux deliberations du Conseil sur l’avenir de l’ONU en 
Iraq. Mon pays considere que la situation en Iraq est 
critique et a des consequences potentielles 
extremement graves pour les pays voisins et pour la 
securite internationale. 

Nous partageons l’avis exprime autour de cette 
table selon lequel l’lraq a besoin de l’appui, de la 
presence et des efforts renouveles de la communaute 
internationale. Ils sont indispensables pour retablir la 
paix et la securite, pour restaurer l’Etat de droit et pour 
recouvrer la souverainete. C’est au Conseil qu’il 
incombe de decider de la meilleure faqon d’organiser, 
de diriger et de canaliser ces efforts. De la dependent la 
presence humanitaire et l’acheminement des ressources 
necessaires a la reconstruction. 
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Le Mexique estime que l’ONU doit etre l’axe 
autour duquel s’articulent l’activite et Taction 
internationales en Iraq. C’est la notre conviction. 

M. Lucas (Angola) (parle en anglais ) : Ma 
delegation voudrait d’emblee remercier les 
Representants permanents du Royaume-Uni et des 
Etats-Unis de leurs exposes sur la situation en Iraq, 
comme prevu par la resolution 1483 (2003). Le bilan 
presente au Conseil concernant le travail accompli est 
remarquable, essentiellement au vu des taches 
immenses restant a accomplir. 

Cet expose public fait au Conseil de securite par 
les representants de la coalition survient a un moment 
de profonde tristesse et de deuil pour 1’ensemble de la 
famille des Nations Unies et de la communaute 
internationale. Nous adressons nos sinceres 
condoleances aux families des victimes et a 
l’Organisation des Nations Unies. La disparition de 
Sergio Vieira de Mello est une grande perte non 
seulement pour ses proches et pour l’ONU mais aussi 
pour les personnes innombrables auxquelles il a 
consacre le meilleur de lui-meme et ce, pour ameliorer 
leur sort. 

L’ONU traverse les heures les plus sombres de 
son histoire, et le lendemain d’une tragedie est toujours 
l’occasion de proceder a une reflexion et a une 
reevaluation et d’adopter de nouvelles lignes de 
conduite. De nombreuses questions se posent a la suite 
des evenements du 19 aout et j’en mentionnerai 
quelques-unes. 

Quelle est la raison de l’attaque perpetree contre 
l’ONU, dont la presence en Iraq est strictement 
pacifique? Qu’est-ce qui a mal tourne sur le plan de la 
securite de l’ONU a Bagdad? Quelles mesures sont- 
elles necessaires pour prevenir que des faits similaires 
ne se reproduisent? Quels sont les auteurs de cette 
attaque ignoble? Que peut-on faire pour desamorcer la 
resistance iraquienne et le recours aux actes terroristes? 
Les terroristes internationaux ont-ils infiltre l’lraq et 
lancent-ils des operations dans le pays? Quelles 
mesures faut-il prendre pour conquerir le coeur et 
l’esprit des Iraquiens? Quelle ligne de conduite l’ONU 
et la coalition qui exercent le pouvoir devraient-elles 
adopter a la suite des evenements tragiques survenus a 
Bagdad? 

Voici quelques-unes des questions auxquelles le 
Conseil de securite et les puissances de la coalition 
doivent repondre dans les jours et les semaines a venir 


pour faire avancer, fort d’une confiance renouvelee, le 
processus de pacification et de reconstruction nationale 
de l’lraq, ayant a l’esprit un argument fondamental : 
les puissances de la coalition n’ont pas d’autre choix 
que de poursuivre leur tache, independamment du prix 
qu’elles auront a payer et des difficultes qu’elles 
rencontreront sur cette voie difficile, cahoteuse et 
glissante. 

11 est imperieux que le jour ou les puissances de 
la coalition decideront de quitter le pays, l’lraq soit 
dote d’un gouvernement internationalement reconnu, 
d’institutions d’Etat et d’un processus de relevement 
economique, et, avant toute chose, il faut que le pays 
soit en paix. 

A l’ONU egalement, il ne reste que des options 
tres limitees. En reaffirmant sa determination a aider le 
peuple iraquien a instaurer la paix et la justice dans son 
pays et a decider de son propre avenir politique et en 
declarant que l’ONU poursuivra ses activites en Iraq et 
ne se laissera pas intimider par ces attaques, le Conseil 
de securite a pris une position claire en s’engageant a 
continuer d’apporter son assistance a la population 
iraquienne. 

A notre sens, il est absolument imperieux a ce 
stade que 1’Autorite, l’ONU et le Conseil de 
gouvernement resserrent les rangs a cette heure 
critique, intensifient la lutte contre le terrorisme et 
conqoivent les strategies appropriees - politique, 
economique, de securite et psychologique - pour y 
faire echec. 

Le Conseil de securite a deja commence, et 
poursuivra dans les jours et les semaines a venir, un 
debat approfondi sur les questions remises a l’ordre du 
jour par l’attaque terroriste perpetree contre l’ONU a 
Bagdad. Nous nous attendons a ce que le Conseil 
trouve la maniere la plus appropriee de garantir la 
securite de la mission et du personnel des Nations 
Unies en Iraq. Nous comptons egalement qu’il trouvera 
les moyens de renforcer les relations entre l’ONU et le 
peuple iraquien et d’aider, au mieux, le peuple iraquien 
a reconstruire son pays, a recouvrer sa souverainete et 
a surmonter la periode tres difficile qu’il traverse 
actuellement. 

Le President (parle en arabe) : Je vais a present 
faire une declaration en ma qualite de representant de 
la Republique arabe syrienne. 
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L’ONU et le Conseil de securite sont en deuil au 
lendemain de l’attaque odieuse perpetree contre les 
Nations Unies a Bagdad, un attentat qui a fait de 
nombreuses victimes, dont le Representant special du 
Secretaire general, M. Sergio Vieira de Mello. 

Le Gouvernement syrien a immediatement 
denonce cet acte meprisable, et il a souligne la 
necessite pour l’ONU de continuer a renforcer son role 
en Iraq. En outre, le President Bashar Al-Assad a 
exprime ses condoleances au President bresilien, 
denon 9 ant et deplorant cet acte criminel odieux. 
M. Farouk Al-Shara’, Vice-Premier Ministre et 
Ministre des affaires etrangeres de la Syrie, a, quant a 
lui, transmis un message au Secretaire general dans 
lequel il fait part de sa stupeur et de son effroi devant 
cet acte degression criminel perpetre contre le siege de 
l’ONU a Bagdad. 11 y exprime egalement ses sinceres 
condoleances pour la perte de M. Sergio Vieira de 
Mello. 

Les autorites syriennes ont une experience 
personnelle de son devouement en faveur du role 
central que l’ONU doit jouer pour aider l’lraq a 
recouvrer son independance et sa liberte. La Syrie 
appuie les convictions et la vision que Sergio Vieira de 
Mello a defendues si loyalement, insistant sur 
l’importance de mettre fin a l’occupation de l’lraq et 
sur la necessite pour ce pays de recouvrer sa liberte, sa 
souverainete, son independance politique et le controle 
de ses ressources naturelles. Sergio Vieira de Mello a 
appele le Secretaire general a mettre en oeuvre cette 
vision et a la traduire dans les faits, car elle 
representait, selon lui, le moyen de sortir l’lraq de 
1’impasse actuelle. 

Les souffrances du peuple iraquien preoccupent 
tous les peuples du monde. La Republique arabe 
syrienne, par 1’intermediate de diverses institutions, a 
deploye tous les efforts possibles pour alleger les 
souffrances des Iraquiens en offrant une assistance 
medicale, alimentaire et materielle, venant ainsi 
completer les efforts similaires fournis par les Etats 
arabes et autres Etats et par l’ONU et ses divers 
programmes en vue de fournir au peuple iraquien l’aide 
dont il a cruellement besoin. 


Les ministres des affaires etrangeres arabes, 
membres du Comite de suivi et d’action du Conseil de 
la Ligue des Etats arabes, ont tenu une importante 
reunion au Caire, le 5 aout dernier, au cours de laquelle 
ils ont debattu de la situation dans le monde arabe, 
sous tous ses aspects. Les ministres arabes ont 
reaffirme la necessite pour l’lraq de recouvrer la 
souverainete, sur son territoire et sur ses ressources, 
ainsi que la necessite de mettre fin a l’occupation et de 
former rapidement un gouvernement national, suivant 
un calendrier tres clairement defini. Les ministres 
arabes ont insiste sur la necessite pour l’Organisation 
des Nations Unies de jouer un role crucial dans le 
processus politique en Iraq et de cooperer a cette fin 
avec la Ligue des Etats arabes, ainsi qu’avec d’autres 
acteurs regionaux et nationaux, et ce, sous les auspices 
du Conseil de securite. 

Lors de cette rencontre, les ministres sont 
egalement convenus de creer un comite - devant 
comprendre la Syrie, l’Egypte, l’Arabie saoudite, le 
Bahrein, la Jordanie, le Qatar, la Tunisie et le 
Secretaire general de la Ligue des Etats arabes - charge 
de suivre 1’evolution de la situation en Iraq et de nouer 
les contacts internationaux necessaires a cet egard. 

Pour terminer, nous voudrions rappeler que 
l’lraq, tout au long de son histoire glorieuse, a 
surmonte de nombreux defis et est toujours sorti 
vainqueur. Les Iraquiens ont contribue a edifier une 
civilisation arabe dont nous nous enorgueillons tous. 
Nous sommes persuades que l’lraq viendra a bout des 
difficultes actuelles et qu’au bout du compte, il 
triomphera, malgre les destructions et les deuils, et 
grace a 1’unite de son peuple et au soutien de ses freres 
arabes, de la communaute internationale et de l’ONU. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
President du Conseil de securite. 

11 n’y a pas d’autre orateur inscrit sur ma liste. Le 
Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle de 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 12 h 50. 
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